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CALEA VICTORIEI
Calea Victoriei este una din ceje mai 
vechi artere ale Bucureştiului. înainte 
de domnia lui Constantin 
Brâncoveanu, strada nu făcea parte 
din Bucureşti, numele ei fiind Drumul 
Braşovului şi era formată doar din 
bucata dintre Cercul Militar şi Piaţa 
Victoriei. Porţiunea cuprinsă între 
Piaţa Naţiunilor Unite (fostă Piaţa 
Senatului) şi bulevardul Regina 
Elisabeta era cunoscută în acea 
vreme sub numele de Uliţa Mare spre 
Sărindar, pentru că ducea către 
biserica Sărindar, aflată pe locul pe 
care astăzi este Cercul Militar 
Naţional.
Noua arteră devine drumul principal al 
capitalei, de-a lungul ei construindu- 
se case boiereşti, biserici, hanuri.

hoteluri, prăvălii, magazine de lux, 
cafenele şi instituţii de stat. La 
începutul secolului al XVIII-lea, strada 
era luminată cu „şomoioage îmbibate 
cu păcură sau răşină”, în timpul 
domnitorului Grigore Ghica se 
pavează cu piatră, iar în 1882 au 
apărut primele instalaţii electrice din 
Bucureşti, în faţa Palatului Regal de 
pe Calea Victoriei.
Deşi construcţiile ridicate pe această 
stradă au apărut de-a lungul timpului, 
inegale ca mărime şi cu stiluri diferite 
şi creeză un tot mai puţin fericit din 
punct de vedere urbanistic şi 
arhitectonic, artera devine din ce în ce 
mai importantă pentru Bucureşti 
începând din secolul al XIX, când 
devine stradă domnească.
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CINE A REALIZAT CELE MAI CUNOSCUTE
Se estimează că această fotografie
(1) a fost multiplicată în peste 1 
miliard de exemplare, fiind imaginea 
asociată de cele mai multe ori cu 
opera poetului. Fotografia a fost 
realizată în anul 1869 de către 
fotograful Jan Tomas, la Fraga, 
unde Eminescu se pregătea să 
urmeze cursurile Universităţii 
Caroline, a doua ca reputaţie din 
imperiul Austro-Ungar, după cea de 
la Viena. Pentru a se putea înscrie, 
poetul avea nevoie de o fotografie 
la dosar. Universitatea de la Fraga 
l-a respins, iar poetul avea să 
studieze în final la Universitatea din 
Viena. La Fraga, Eminescu a făcut 
şase fotografii de tip portret, toate 
în studioul lui Jan Tomas: trei ovale 
şi trei dreptunghiulare, toate în 
sepia. Dintre acestea s-au mai 
păstrat doar trei, în arhiva 
personală a poetului sau la 
apropiaţi. Nu se ştie cu exactitate 
soarta celorlalte trei fotografii, dar 
probabil au rămas la dosarele de 
înscriere de la Facultatea din Fraga 
şi la cea din Viena. O altă fotografie
(2) este cea extrasă din tabloul 
Societăţii „Junimea”, din 1878 şi 
realizată de Franz Duschek în 
Bucureşti, în studioul acestuia de 
pe strada Franklin. Aşa cum o 
caracterizează biografii, este 
fotografia cea mai reprezentativă 
pentru Eminescu. A treia este cea 
realizată în studioul lui Nestor Heck 
de la laşi, în 1884. Este o fotografie 
făcută printr-o păcăleală. Lui 
Eminescu nu îi plăcea să se 
fotografieze. Prietenii săi, 
profesorul A.C. Cuza, compozitorul 
Wiiheim Humpel şi poetul Petru V. 
Grigoriu, l-au convins să facă o 
fotografie de grup. însă s-au înţeles 
cu fotograful şi, atunci când se 
pregătea să declanşeze, ei s-au 
retras şi a rămas doar Eminescu. 
Ultima fotografie certificată a 
poetului este cea realizată de Jean 
Bielig la Botoşani, în 1887, când 
Eminescu se afla în îngrijirea surorii 
sale, Flarieta. Locuia pe strada 
Sfântul Nicolae, într-o casă, în două 
cămăruţe. Este o fotografie care a 
folosit şi pentru anumite falsuri.
Este posibil să fie adevărată şi o a 
cincea fotografie, în care Eminescu 
apare alături de Veronica Micle şi 
de Vlahuţă. Este o fotografie 
descoperită de Dan Toma Dulciu, 
care afirmă că este în posesia sa.
Ar trebui realizată însă o analiză 
mai minuţioasă pentru a afirma cu 
siguranţă că în imagine esteîntr- 
adevăr Eminescu. Celelalte 
fotografii, sunt cu siguranţă falsuri. 
Toată lumea vrea să descopere 
ceva inedit despre Eminescu şi 
astfel apar şi diverse fotografii. 
Există o fotografie despre care se 
pretinde că ar fi fost făcută la 
Mănăstirea Neamţ, când poetul a 
fost internat acolo. Este, de fapt, 
un fals, atribuit lui Octav Minar, şi 
realizat prin suprapunerea chipului 
lui Eminescu peste imaginea 
altcuiva. Lui Octav Minar i se 
atribuie şi o altă imagine 
controversată. Cea în care se 
spune că ar fi înfăţişat Eminescu în 
copilărie, alături de tatăl său. 
Aceasta este singura fotografie în 
care ni s-a păstrat chipul lui 
Gheorghe Eminovici. în privinţa 
băiatului care este lângă el s-a

spus că este Mihai, dar fratele 
poetului. Matei Eminescu, spune că 
ar fi existat două fotografii, una în 
care ar fi fost mama poetului cu 
Aglaia, frumoasa lui soră, şi o alta, 
făcută la Botoşani, în care apăreau 
tatăl lui cu el, cu Matei. La Casa 
memorială Mihai Eminescu de la 
Ipoteşti există şi o fotografie în care

apare şi George Enescu. Cel despre 
care se spune că ar fi Eminescu 
este însă Edgar Dall’Orso. Acelaşi 
personaj apare şi în fotografia cu 
Carmen Sylva, dar se poate vedea 
cu uşurinţă că nu este Eminescu. O 
fotografie controversată a fost 
publicată de George Călinescu, în 
Viaţa lui Mihai Eminescu, în care se

doreşte a fi înfăţişat Eminescu la 16 
ani. în acea fotografie este însă un 
actor de pe vremea lui Eminescu. 
Mai avem o fotografie cu un pretins 
Eminescu la 22 de ani, care a fost 
descoperită de un artist. Florin 
Rostariu, însă în imagine nu pare a fi 
Eminescu.

Dragoş Filipescu
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ANTON PANN «DESLUŞIREA PRESCURTATELOR
Anton Pann era un om înalt, voinic 
(nu gras), voluminos - după cum 
specifică primul său biograf, G.
Dem Theodorescu -, cu păr negru, 
cu ten măsliniu ca grecii, cu o voce 
frumoasă şi puternică (un bariton cu 
întindere vocală ce acoperea şi 
registrul de tenor), cu ochi negri, 
nas uşor acvilin, sprâncene negre şi 
dese. S-a născut în Sliven, în 
Imperiul Otoman (pe teritoriul 
Bulgariei de azi). Anul naşterii este 
incert (cca 1789 -1798). G. Dem 
Theodorescu propune mai multe 
variante rezultate din afirmaţiile 
personale ale lui Anton Pann 
(1796/1797), de pe piatra de 
mormânt (1798) şi din afirmaţiile 
celor care l-au cunoscut 
(1789/1790). Alţi cercetetători 
ulteriori propun şi anii 1793/1794. 
Nesiguranţa regăsită în afirmaţiile 
despre propria vârstă îngreunează 
celor interesaţi precizarea unei date 
exacte, dar acest aspect nu 
diminuează cu nimic activitatea sa 
culturală. Despre părinţii săi există 
puţine informaţii. Numele mamei se 
cunoaşte - Tomaida -, numele 
tatălui - Petru, Petrov, Petroveanu; 
doi fraţi (numele fraţilor sunt 
necunoscute). Tot din afirmaţiile 
primului său biograf deducem că 
este posibil ca tatăl să fi făcut 
căldări, dar nu există nicio dovadă 
reală sau o altă sursă care să 
susţină această afirmaţie.
Tot el sugerează că fratele cel mare 
ar fi urmat meseria tatălui său 
(căldărar), mijlociul intră ucenic la 
un abagiu, iar mezinul este dat pe 
lângă dascălul bisericii din Sliven 
pentru a învăţa carte şi muzică. 
Mama era grecoaică după 
principala sursă biografică, iar 
după alte surse era româncă - 
Tomaida. Despre tată nu se cunosc 
amănunte, dar în majoritatea 
biografiilor apare ca român sau 
macedo-român. Chiar Anton Pann 
vorbeşte despre sine ca despre un 
român „...gândind cu vremea să 
facă pe rumâni ca pe ţigani / Să-şi 
uite limba şi neamul strămoşilor săi 
romani / începură joc să-şi bată, 
zicându-ne schatovlahi / Cum râd 
şi de fraţii noştri, ce i-au numit 
cuţovlahi”, iar în alt loc spune că 
pierzându-se de familie, pe drumul 
bejeniei peste Dunăre, a fost găsit 
după mai bine de jumătate de ceas 
şi că „dacă nu ar fi fost găsit atunci 
avea să fie tot turc, adică bulgar 
astăzi”. Un alt element cheie este 
stăpânirea limbii române cu toate 
fineţurile ei. Posibil ca tatăl său să fi 
fost dintre acei români stabiliţi în 
Imperiul Otoman din diferite motive 
(posibil comerţ, iar mai târziu devine 
căldărar!?). în sprijinul acestei 
posibilităţi vine observaţia unui 
cercetător asupra cuvintelor 
româneşti în variantă basarabeană 
utilizate de Pann în operele sale şi 
faptul că mama sa, după decesul 
tatălui, pleacă din Sliven, nu în 
Moldova sau Ţara Românească, ci 
direct în Basarabia. O alegere 
logică, doar dacă soţul ei era din 
Basarabia şi avea rude încă în viaţă, 
iar ea nu mai avea pe nimeni în 
Sliven ca sprijin.
Prima formă educaţională - în 
strana bisericii pe lângă dascălul 
din Sliven unde învaţă muzică, dar

şi să citească. Din familie, cu 
siguranţă, vorbea greaca (limba 
mamei sale), turca osmană (pentru 
că administraţia era otomană), 
slavona (cărţile de cult erau în 
slavonă) cu derivatele bulgară şi, 
ulterior, rusă.
Limba română o vorbea dacă tatăl 
său era român, ceea ce ar fi o altă 
dovadă şi explicaţie logică pentru 
lejeritatea şi firescul exprimării sale 
în operele publicate ulterior. Posibil 
să fi avut cunoştinţe de limbă latină, 
ulterior studiază limba franceză în 
cadrul cursurilor şcolii Sf. Sava, în 
perioada lui Ion Ghica, fiind 
menţionat de acesta, de V. A. 
Urechea (inspector şcolar la acea 
vreme), dar şi în listele elevilor 
audienţi ai şcolii mai sus amintite. 
Tatăl moare când Anton este încă 
mic, familia fiind pusăîntr-o situaţie 
dificilă ce va determina alegeri 
ulterioare definitoare pentru copilul 
Anton.
Pe fondul mişcărilor sociale de 
la sfârşitul sec. XVIII începutul 
sec.XIX(în 1806 începe războiul

afla în corul catedralei din Chişinău, 
la soprani. Conform partiturilor 
armonice publicate de Anton Pann, 
prin Soprani se denumea partida 
Tenor 1 din corurile bărbăteşti de 
astăzi. în acest caz, evoluţia lui 
Anton Pann în cadrul muzical 
basarabean se putea desfăşura şi la 
o vârstă adolescentină târzie (nu 
doar până la 14 ani cum au fost 
tentaţi unii dintre cercetătorii vieţii 
sale să creadă). Posibil ca în 1812, 
temându-se ca nu cumva şi Anton 
să fie înrolat în armata rusă sau din 
cauza anexării Basarabiei Imperiului 
Ţarist, Tomaida se mută cu fiul 
Anton la Bucureşti. Aici, pentru a 
supravieţui. Antonie, pe baza 
talentului muzical şi a informaţiilor 
acumulate atât în strana din Sliven 
cât şi în perioada de la catedrala din 
Chişinău, intră ca paraclisier la 
Biserica Olari şi, ulterior, psalt doi 
(lampadar) la Biserica cu Sfinţi. 
Cândva, între anul venirii sale în 
Bucureşti (~1812) şi 1816 (anul 
deschiderii şcolii de muzică a lui 
Petru Efesiu la biserica Şelari),

Anton Pann - 

„finul Pepelei, 
cel isteţ 
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ruso-turc, iar cei dintâi ocupă în 
1809 Nicopole, Ruşciuk, Vidin), 
familia migrează în Basarabia.
Nu se ştie exact când se petrece 
acest fapt, dar posibil să se fi 
întâmplat la scurt timp după 
decesul tatălui sau în 1806/1807, 
deoarece Anton Pann menţionează 
că în 1810 cânta în corul catedralei 
din Chişinău ca sopran, ceea ce 
presupune fie un talent muzical 
aparte (pentru a învăţa în scurt timp 
cântarea armonică de modă 
rusească), fie că a avut oarecare 
timp să se acomodeze cu noul 
limbaj muzical.
Posibilitatea ca familia să fi plecat la 
scurt timp după moartea tatălui 
pare mai plauzibilă, dacă se ia în 
considerare că fraţii mai mari au 
fost înrolaţi în armata rusă şi mor în 
luptele cu turcii, probabil în 1809 la 
asediul Brăilei. Această posibilitate 
este susţinută indirect şi G. Dem 
Theodorescu, care susţine că Pann 
era anti-rus, deoarece aceştia erau 
consideraţi vinovaţi de moartea 
fraţilor săi. în 1810, Anton Pann se

Anton Pann reuşeşte să devină 
ucenic serdarului Dionisie Fotino 
(1772-1821) acesta preda muzica 
celor ce doreau să înveţe sistemul 
semiografic muzical pre-hrisantic. 
Prin informaţiile dobândite de la 
acest maestru. Anton Pann îşi 
construieşte propria viziune despre 
fenomenul muzical al vremii sale, 
completându-şi cunoştinţele cu 
noile mijloace de expresie muzicală, 
aduse de Petru Efesiu.
Dionisie Fotino era un bun 
cunoscător al limbajului muzical 
oriental (şi al sistemului modal 
psaltic, implicit), performând la 
diferite instrumente specifice,dar şi 
al celui occidental (cânta la 
fortepiano-forma intermediară a 
pianului de astăzi). Posibil ca aici să 
îşi fi continuat Anton Pann şi 
iniţierea în limbajul muzical vest- 
european, începută în corul 
catedralei din Chişinău. 
în 1816 se înscrie la şcoala lui Petru 
Efesiu, alături de Macarie 
Ieromonahul, Costache Chiosea- 
fiul, Panaiot Enghiurliu, Petrache

Nănescu, Marin Serghiescu, posibil 
Ghelasie Basarabeanu şi Nicolae 
Filimon. Aici reuşeşte să evolueze 
de la treapta de ucenic la cea de 
director al nou-înfiinţatei tipografii a 
dascălului constantinopolitan (în 
1819 tipăreşte un Axion, aflânduse 
în funcţia menţionată). în perioada 
următoare anului 1816, dar ante 
1821, Anton Pann este numit de 
mitropolitul Dionisie Lupuîn comisia 
de românire a compoziţiilor de 
muzică religioasă, alături de 
Macarie Ieromonahul şi Panaiot 
Enghiurliu (cu numele de monah 
Pangratie). După cum va mărturisi 
ulterior Anton Pann, la acea vreme 
nu exista o metodă de lucru 
standardizată, ci fiecare încerca să 
propună o direcţie pe baza 
experienţei acumulate până în acel 
moment. Din lipsa unui consens 
metodologic, comisia nu va reuşi să 
funcţioneze mai mult de două/trei 
luni, dizolvându-se, iar Macarie şi 
Anton Pann vor continua procesul 
luni, dizolvându-se, iar Macarie şi 
Anton Pann vor continua procesul 
de translare a repertoriului muzical 
necesar cultului religios separat. 
Această instabilitate metodologică 
se observă şi în materialele literare 
create în primele trei decenii ale 
secolului XIX, când se culeg opere 
din spaţiul rural şi urban fără 
diferenţieri, intervenindu-se asupra 
textului ori decâte ori sensul se 
deteriorase din cauza transmiterii 
pe cale orală. Astfel, creaţiile literare 
ale lui Anton Pann trebuie analizate 
în contextul vremii şi vremurilor 
sale, pentru a le înţelege adevărata 
valoare.[...]
în perioada petrecută ca director al 
tipografiei lui Petru Efesiu, învaţă 
meşteşugul tipăririi şi tot ce ţine de 
tiparniţă (informaţii utile pentru când 
o va realiza, ulterior, pe cea 
personală). începutul de secol XIX 
se remarcă prin dorinţa populaţiilor 
din cuprinsul imperiilor de separare 
în entităţi statale formate pe criterii 
naţionaliste. Odată cu acest scop 
politic, se pune problema 
identificării sau creării unor valori 
culturale care să corespundă cu 
noile năzuinţe sociale. Problema era 
că până atunci nu fuseseră puse în 
discuţie valorile culturale dintr-un 
unghi naţionalist, astfel că trebuiau 
create criterii de departajare a 
creaţiilor existente şi de ghidare 
pentru noile opere ce trebuiau să 
anime populaţiile cuprinse în noile 
graniţe. Acest proces de normare 
metodologică se va desfăşura pe 
parcursul întregului secol XIX, fiind 
inexistent sau infim la începutul 
acestui veac.
în continuarea procesului de 
românire. Anton Pann realizează o 
serie de traduceri, adaptări şi 
compuneri ce vor consolida metoda 
personală de lucru pe baza căreia 
va da la tipar o parte din munca sa. 
Activitatea lui culturală însumează 
mai multe categorii, complementare 
la un moment dat: o primă 
categorie este aceea de compunere 
şi românire a muzicii liturgice, o a 
doua categorie este cea a tipăririi 
unei mari părţi din materialele 
prelucrate anterior. Concomitentă 
cu aceste activităţi de tipărire, se 
regăseşte şi experienţa didactică
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ANTON PANN

Din năzdrăvăniile lui

EDITURA ION CREANGA

acumulată în cadrul diferitelor 
instituţii, precum şi activitatea de 
culegător de material folcloric atât 
din spaţiul urban (mahalale şi 
sferele intelectuale boiereşti), cât şi 
din cel rural (satul cu regulile sale). 
Ca partizan al ideii de cultură 
naţională. Anton Pann intră în 
cercurile tinerilor intelectuali ai 
vremii, fii de boieri sau tineri 
pregătiţi la şcolile din vestul 
Europei, cu care leagă relaţii de 
prietenie şi care îl vor impulsiona pe 
direcţia culegerilor de creaţii 
româneşti. Debutul tipografic îl face 
cu acel Axion tipărit pe când era 
director la Petru Efesiu (1819). 
Tipărirea lui nu presupune şi 
distribuirea, ci mai degrabă un test 
pentru a observa în detaliu procesul 
tipografic. în 1821, pe fondul 
mişcărilor sociale revoluţionare 
(Eteria grecilor şi Revoluţia lui Tudor 
Valdimirescu), Anton Pann, urmând 
exemplul altor intelectuali, se 
refugiază în Transilvania, la Braşov, 
unde va intra în contact cu membrii 
mişcării de renaştere naţională din 
acest oraş (Vasile Aaron, loan 
Barac, posibil familia Mureşenilor 
ş.a.). în oraşul de la poalele 
Tâmpei, Pann intră în contact şi cu 
stilul poetic dorit naţional practicat 
în Transilvania şi îşi va consolida 
propria viziune despre cultura 
naţională.[...] în 1821, după 
întoarcerea de la Braşov, ocupă 
postul de „psalt învăţător pentru 
arta musichiei” la şcoala de pe 
Podul Mogoşoaiei (actualul

bulevard Calea Victoriei) şi continuă 
activitatea de „tălmăcire”, traducere 
şi românire. Postul acesta îl va 
ocupa pe o perioadă de 
aproximativ opt ani. Tipăreşte o 
primă ediţie a Calendarului lui 
Bonifatie Setosu (nu există niciun 
exemplar în prezent). în 1822, 
tipăreşte prima colecţie de Cântece 
de stea din care nu există niciun 
exemplar.
în decursul anului 1826 (posibil mai 
devreme) îşi dă acordul pentru 
divorţul de soţia sa Zamfira şi îl 
găsim ca profesor la şcoala 
domnească din Râmnicul Vâlcii 
(1826-1828), şi profesor invitat 
pentru a medita maicile din 
mănăstirile Dintr-un lemn si Govora. 
[...]
în 1830, apare ca profesor la şcoala 
de pe Podul Mogoşoaiei, dar se 
semnează şi ca „profesor de 
muzică al şcolii naţionale din 
Bucureşti” (putea fi numit şi cu un 
an înainte) şi tipăreşte Versuri 
musiceşti ce să cântă la Naşterea 
Mântuitorului nostru lisus Hristos şi 
în alte Sărbători ale anului (într-o 
tipografie din Bucureşti - 
„privilegiata tipografie din 
Bucureşti”), o colecţie de cântece 
specifice sărbătorii creştine a 
Naşterii lui Hristos, în principal, dar 
şi pentru alte sărbători. Şcoala 
naţională posibil să fi fost una 
dintre şcolile domneşti ale epocii, 
în 1831, tipăreşte Poezii deosebite 
sau Cântece de lume, din care

ANTON PANN
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unele sunt culese de alţii, iar altele 
originale (în aceeaşi tipografie din 
Bucureşti), o colecţie de cântece 
laice din repertoriul muzical al 
vremii, de sorginte orientală.
Se semnează ca P(rofesor) M(uzică) 
Ş(coala) N(aţională). Anul următor, 
1832, continuă cu activitatea 
tipografică şi tipăreşte îndreptătorul 
beţivilor care cuprinde în sine 
numirile Beţivilor, şi toate faptele 
care curg din beţie (posibil în 
aceeaşi tipografie). Este o carte cu 
substrat moralizator. în această 
perioadă apare în scriptele Şcolii 
Sf. Sava din Bucureşti ca fiind 
cursant la limba franceză, fapt 
amintit şi de Ion Ghicaîn scrisorile 
sale către V. Alecsandri. [...] 
în 1843 (cu aproximaţie) Anton 
Pann începe, după îndelungi 
eforturi, să îşi construiască propria 
tipografie, pe care o va înzestra 
de-a lungul timpului cu „două 
teascuri, cu cinci rânduri de slove 
(Terţia, Qigero, Garmond, note 
muzicale orientale şi note muzicale 
europene), toate cu castiile lor, 
patru rânduri de stempi şi matrice, 
dimpreună cu un instrument de 
turnatul slovelor, două instrumente 
de linii mici şi o maşină de tăiatul 
slovelor”. Posibil ca tipografia să fi 
fost gata de funcţionare la finalul 
anului 1844 sau începutul lui 1845 
când publică o foaie volantă prin 
intermediul căreia informa publicul 
cu o listă a cărţilor de muzică 
bisericească tipărite precum şi a 
celor pe care intenţiona să le

publice. Această tipografie va fi 
instalată în chiliile bisericii Olteni 
(din Bucureşti).
Cel mai important tratat de teoria 
muzicii psaltice (până în prezent) 
publicat în Ţările Române îi aparţine 
lui Anton Pann şi a fost publicat în 
1845 cu titlul Bazul teoretic şi 
practic al muzicii bisericesci sau 
Gramatica melodică, predat în 
Seminarul Sfintei Mitropolii 
Bucuresci, întru a sa Tipografie de 
Muzică Bisericească. Această 
lucrare importantă este şi prima 
publicată de Anton Pann în propria 
tipografie şi reflectă multiple calităţi 
ca profesor, pedagog, teoretician, 
traducător, editor, tehnoredactor şi 
tipograf. Toate cărţile sale vor fi 
tipărite de acum în propria 
tipografie. Tratatul este, la o analiză 
superficială, o sinteză a celor mai 
importante lucrări sinonime 
publicate la Constantinopol înainte 
de cel personal (1832-Chrysanthos 
de Madytos-Megateoretikon şi 
1842-Theodoros Fokaeus-Krepis.. 
59). însă, supus unei cercetări 
minuţioase, conţinutul lucrării este 
unul original, elementele preluate 
fiind direcţionate spre susţinerea 
opiniilor personale ale autorului. 
Sunt oferite informaţii importante 
despre evoluţia muzicii bisericeşti 
în cultura românească, metode de 
lucru în actul componistic, opinii 
personale despre modulaţii şi 
specificul lor. [...]

Constantin Răileanu
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AVRAM lANCU SI DREPTURILE POCITICE
Avram lancu era fiul unui jude 
domenial, adică administrator 
fiscal, o funcţie importantă pe plan 
local la vremea aceea. Situaţia 
materială mult superioară majorităţii 
românilor i-a permis să urmeze 
şcoli la Abrud şi Cluj. După ce a 
urmat dreptul la Cluj, a fost 
cancelist, adică funcţionar 
subordonat protonotarului, la Tabla 
regească din Târgu Mureş, o 
instanţă superioară de judecată din 
Transilvania. Cancelistul urma de 
fapt o perioadă de practică în 
sistemul judecătoresc necesară 
pentru pregătirea examenului de 
avocat. La 24 de ani, în primăvara 
anului 1848, a luat deja examenul 
de avocat.
Declanşarea revoluţiei maghiare, în 
15 martie, l-a prins încă la Târgu 
Mureş, probabil chiar în perioada 
examenului de avocat. La Tabla 
regească erau mai mulţi cancelişti 
români, care au făcut declaraţii 
revoluţionare la fel ca şi colegiilor 
maghiari, secui şi saşi. Avram lancu 
a plecat prin ţară la finalul lunii 
martie împreună cu alţi cancelişti 
români şi era luat în vizorul 
autorităţilor habsburgice ca posibil 
agitator revoluţionar.
Cel puţin în primăvara anului 1848, 
lancu nu se implică prin discursuri 
incitante la adunările românilor. Deşi 
încă observator inactiv în 
comparaţie cu alţi colegi ai săi 
cancelişti, era considerat un 
potenţial pericol de către autorităţi, 
probabil datorită pregătirii sale 
juridice şi relaţiilor sale cu ceilalţi 
lideri români.
Un lucru e cert:autorităţile nu 
agreau prezenţa lui lancu între 
românii din Munţii Apuseni. Unii 
funcţionari cereau insistent ca lancu 
să fie rechemat la Tabla regească 
din Târgu Mureş sub pretextul unei 
sarcini oficialedar deja devenise 
avocat.
Avram lancu s-a remarcat cu 
ocazia organizării primei adunări a 
românilor la Blaj, în 30 aprilie 1848. 
Discursul său a fost moderat, 
îndemnându-i pe români să îşi 
îndeplinească sarcinile iobăgeşti 
cu punctualitate până când Dieta 
Transilvaniei (for legislativ 
echivalent parlamentului modern) 
urma să decidă ameliorarea 
situaţiei ţăranilor. Dacă în privinţa 
transformărilor sociale promovate 
de revoluţie a fost mai rezervat, 
lancu a avut o atitudine fermă faţă 
de drepturile politice ale românilor.
El s-a pronunţat din start pentru 
apelul la forţă, în caz de nevoie, 
pentru dobândirea libertăţilor 
politice. El îi spunea unui 
funcţionar maghiar chiar în casa 
tatălui său: „Românul nu cerşeşte 
libertatea de la unguri; naţiunea 
română e destul de tare ca să-şi 
cucerească libertatea prin 
luptă" (Documente privind 
Revoluţia de la 1848 în Ţările 
Române. C. Transilvania, voi. III, 
Bucureşti, 1982, p. 369).
De fapt, documentul citat de 
istoric, un raport din 9 mai 1848 al 
comitelui cameral către superiorul 
său despre adunarea din Vidra de 
Sus din 5 mai, unde a fost lume 
multă datorită praznicului, spune 
foarte clar că Avram lancu i-a citit

acestui funcţionar, în casa tatălui 
său. Alexandru lancu, jude 
domenial (adică funcţionar supus 
direct comitelui respectiv), o 
proclamaţie scrisă în limba română, 
difuzată de preot, care îi îndemna 
pe români la luptă pentru libertate. 
După ce a citit textul Proclamaţiei, 
adică a tradus-o în maghiară pentru 
comite, lancu ar fi adăugat de la el 
fraza mai sus-citată. în vara anului 
1848, în contextul în care cererile 
românilor formulate cu ocazia

adunării naţionale de la Blaj din 
15-17 mai nu au fost acceptate nici 
de Dieta Transilvaniei, nici de 
împărat, poziţia românilor s-a 
radicalizat. în cele două centre 
militare româneşti de la Oriat şi 
Năsăud trupele au refuzat 
subordonarea faţă de administraţia 
maghiară, în ciuda ordinelor venite 
de la Viena. Constrâns de situaţia 
militară, împăratul a acceptat unirea 
Transilvaniei cu Ungaria şi a 
subordonat toată armata din

Transilvania, inclusiv regimentele 
româneşti, noilor autorităţi. în 
Munţii Apuseni moţii s-au organizat 
militar sub conducerea lui Avram 
lancu, devenind astfel al treilea 
centru de putere românească în 
Transilvania, alături de regimentele 
grănicereşti.
Diferenţa este că în cazul 
regimentelor erau militari instruiţi, 
pe când în Apuseni era o miliţie 
populară. între 15 28 septembrie 
1848 s-a desfăşurat la Blaj a treia 
Adunare Naţională a Românilor din 
Transilvania. Până atunci s-au 
remarcat liderii politici români prin 
declaraţii politice şi tratative cu 
ungurii şi
austriecii. La Blaj, în septembrie, 
atmosfera era prea încinsă pentru a 
se asculta îndemnuri şi discursuri în 
spiritul diplomaţiei şi negocierilor. 
După cum remarca Simion 
Bărnuţiu, un lider radical foarte 
activ al românilor ardeleni, cu greu 
ar fi supravieţuit vreun orator român 
dacă ar fi avut un discurs pacifist, 
în acest context, cei care s-au 
pronunţat pentru lupta armată au 
ieşit în prim plan. Avram lancu a 
venit la Blaj cu circa 6.000 de moţi 
înarmaţi. Acesta este momentul 
începutului gloriei lui lancu.
Românii au denunţat unirea 
Transilvaniei cu Ungaria şi s-au 
pronunţat pentru restabilirea 
autorităţilor austriece în 
Transilvania. Imperialii i-au folosit pe 
români pentru a înlătura autorităţile 
maghiare revoluţionare. Comitetul 
Naţional ales de români la Blaj a 
coordonat organizarea politică şi 
militară a românilor în prefecturi şi 
legiuni, după modelul romanilor în 
antichitate, un apel simbolic la 
originile romane ale poporului
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român. Practic, în toamna anului 
1848 a început războiul dintre 
români şi unguri în Transilvania. 
Până în martie 1849, când armata 
maghiară condusă de generalul 
Bem a ocupat Transilvania, haosul 
era generalizat. Fiecare încerca să 
îşi impună autoritatea cu forţa. 
Execuţiile erau legitimate de 
hotărâri ale tribunalelor care 
reprezentau o autoritate sau 
alta; au murit mii de români şi 
unguri. După ocuparea 
Transilvaniei de către armata 
maghiară, structurile politice 
ale românilor au fost 
desfiinţate. O parte a liderilor 
români au fost ucişi, iar alţii s- 
au refugiat împreună cu armata 
austriacă peste munţi, în Ţara 
Românească.
Doar regiunea Munţilor Apuseni 
a rămas sub autoritate 
românească, nefiind cucerită 
de unguri. Moţii înarmaţi, 
organizaţi sub conducerea lui 
Avram lancu, au reuşit să 
reziste. Execuţiile erau

reciproce, fără să se ţină cont decât 
de principiile apartenenţei etnice şi 
fidelităţii faţă de un regim sau altul. 
Bătălii importante s-au dat la Abrud, 
la ZIatna şi Fântânele. Românii 
conduşi de Avram lancu au rezistat, 
în 14 noiembrie 1849, după 
înfrângerea revoluţiei maghiare cu

ajutorul ruşilor, episcopul catolic de 
Alba luliaîl informa pe superiorul 
său, arhiepiscopul de Esztergom, 
despre evenimentele din 
Transilvania şi starea Bisericii 
Române Unite (Arhiva primaţială din 
Esztergom, Ungaria, Scit. Cat. D. 
Erdely). Episcopul a fost 
echidistant. A arătat starea jalnică a 
Bisericii româneşti, unii preoţi au 
fost spânzuraţi de unguri, alţii s-au 
refugiat. Atât ungurii, cât şi românii 
au jefuit veniturile Episcopiei de 
Alba lulia.
în ZIatna a fost prăpăd. Românii au 
ars casa parohială şi gimnaziul, au 
ucis mulţi unguri, pe alţii i-au jefuit. 
Din 1.170 de unguri au mai rămas 
doar 500! în Abrud românii au 
devastat casa parohiajă şi şcoala, 
iar pe preot l-au ucis. în Vinţu de 
Sus nu a rămas piatră pe piatră, 
chiar şi pomii fructiferi din grădina 
parohială au fost tăiaţi şi arşi. în 
Aiud românii au incendiat biserica şi 
mănăstirea franciscană, au profanat 
altarul şi l-au rănit grav pe abate. în 
Baia de Criş a fost distrusă 
mănăstirea franciscană, în Glodeni 
şi Apalina preoţii unguri au fost 
ucişi. După ce Revoluţia Maghiară 
fost înfrântă cu ajutorul Rusiei, 
trupele româneşti din Apuseni au 
fost dezarmate, lancu a stat mai 
multe luni la Vienaîn 1849. 
Aşteptările sale faţă de răsplata 
împăratului pentru ajutorul dat de 
românii ardeleni armatei austriece 
împotriva ungurilor au fost mult mai 
mari decât putea să ofere Casa 
imperială. în ciuda mitului bunului 
împărat, mit care era frecvent 
invocat de românii ardeleni, 
dezamăgirile au fost prea mari. 
Raţiunile politice imperiale nu 
concordau cu planurile lui lancu şi 
ale românilor săi. în 1852, împăratul 
Franz Josef a efectuat o vizită în 
Transilvania. Deşi traseul a fost 
stabilit de consilierii imperiali, la 
insistenţele lui lancu, împăratul şi-a 
schimbat traseul pentru a veni în 
Ţara Moţilor. Avram lancu nu a 
respectat protocolul şi s-a prezentat 
în audienţă la Câmpeni seara târziu, 
după ce împăratul s-a culcat. A 
încercat să îl determine pe şeful de 
cabinet să îl trezească pe împărat, 
dar în cele din urmă a fost nevoie 
de intervenţia gărzii pentru a-l 
alunga pe lancu, care devenise prea 
insistent şi gălăgios.
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Cu altă ocazie, împăratul a vrut să îl 
decoreze pentru meritele din timpul 
războiului cu revoluţionarii maghiari. 
Avram lancu, nemulţumit că nu s-au 
respectat promisiunile făcute 
românilor, a refuzat să primească 
decoraţia.
După încheierea agitaţiilor 
postrevoluţionare. Avram lancu a 
profesat o vreme ca avocat.
Sfârşitul vieţii sale este obscur. Se 
spune despre el că în ultimii ani de 
viaţă perinda prin cârciumi într-o 
fază dificilă de alienare mintală. Era 
tratat cu respect de contemporani, 
fiind considerat un simbol al 
Revoluţiei şi al luptei naţionale 
româneşti. Autorităţile nu au încetat 
să îl monitorizeze şi să îi 
urmărească acţiunile cu mare 
atenţie, mai ales din pricina 
potenţialului de a provoca agitaţii 
publice. La moartea sa, poliţia 
secretă maghiară a avut ordine 
clare de la Budapesta să se 
infiltreze printre oamenii care îl 
conduceau pe ultimul drum, pentru 
a urmări starea de spirit a românilor. 
Erau vizaţi liderii politici români şi 
oaspeţii de peste Carpaţi. Ungurii 
erau conştienţi de valoarea titanului 
printre românii ardeleni. Chiar 
decedat. Avram lancu le dădea fiori 
ungurilor.
Dezamăgit de nerespectarea 
promisiunilor făcute de austrieci în 
timpul contrarevoluţiei, lancu nu s-a 
implicat în viaţa politică, deşi 
anumite oportunităţi au apărut 
pentru români după 1851.
Abil în organizarea militară şi bun 
orator, în ciuda pregătirii sale 
juridice, lancu nu excela ca 
politician şi diplomat. Pasivismul 
politic al celui mai activ lider al 
românilor ardeleni în 1848-1849 a 
marcat opţiunile politice ale 
românilor din Transilvania, 
în ultimii ani de viaţă a apucat să 
vadă că ungurii şi-au atins ţelul în 
1867, când Casa de Flabsburg a 
acceptat reorganizarea imperiului 
prin crearea regatului Ungariei cu 
autonomie extinsă şi unirea 
Transilvaniei cu Ungaria. Ce nu au 
reuşit cu armele în 1848-1849, 
ungurii au reuşit cu diplomaţia în 
1867. în lipsa unui lider activ, 
românii au copiat, conştient sau nu, 
modelul pasivismului politic al lui 
Avram lancu şi au refuzat să se 
implice în viaţa politică.

Florentina Manoilescu

, laiicule. Măria Ta,
Lasă Turda n-o prăda 
Că-ţi dăm hani cu ferdela 
Şi galbenii cu merţa.
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BIBLIOTECA NAŢIONALĂ A ROMÂNIEI
în anul 1654, sfătuit de stolnicul 
Constantin Cantacuzino, Constantin 
Brâncoveanu a înfiinţat Academia 
Domnească de la Sfântul Sava, 
având ca sediu Mănăstirea cu 
acelaşi nume. Transformată mai 
apoi în colegiu, devine un nume de 
referinţă mai ales atunci când în 
activitatea sa regăsim pe unul din 
cărturarii de seamă ai Ţării 
Româneşti, Gheorghe Lazăr. La 
iniţiativa sa, în anul 1818, 
învăţământul organizat de toate 
nivelurile se desfăşoară în limba 
română.
în cadrul Colegiului, în anul 1838, se 
înfiinţează prima Bibliotecă 
Naţională a românilor, în care îşi 
găseau locul, într-o orânduială 
gândită la adăpostul Mănăstirii Sf. 
Sava, peste 8.000 de documente şi 
circa 1.000 de volume.
La iniţiativa domnitorului Alexandru 
loan Cuza, ramura academică este 
convertită în Universitatea Bucureşti 
(1864), iar fondul de documente şi 
cărţi este preluat de instituţia 
cunoscută sub denumirea de 
Biblioteca Centrală a Statului. De 
menţionat că actualul Colegiu 
„Sfântul Sava” dispune de o 
bibliotecă cu peste 30.000 de 
volume, depozitate în dulapurile 
proiectate de Theodor Aman, fost 
profesor la acest Colegiu.
Biblioteca Centrală a Statului îşi 
păstrează denumirea şi atribuţiile 
până în anul 1901, an în care 
colecţiile bibliotecii sunt transferate 
la Biblioteca Academiei Române, cu 
statutul de bibliotecă naţională. în 
anul 1955 a fost înfiinţată Biblioteca 
Centrală de Stat, ca principală 
bibliotecă publică a ţării, având 
atribuţiile unei biblioteci naţionale, 
conform standardelor UNESCO.
Sub egida acestei instituţii 
funcţionează din anul 1962 o filială

din Alba lulia. Biblioteca 
Batthyaneum. în ianuarie 1990, 
Biblioteca Centrală de Stat, 
primeşte numele de Biblioteca 
Naţională a României, 
în anul 1955, anul reînfiinţării 
Bibliotecii Naţionale, sediul acesteia 
a fost stabilit în clădirea Palatului de 
Justiţie din Bucureşti. Un proiect 
realizat în anul 1971, se regăseşte 
mai apoi, începând cu anul 19 
construcţia de pe actualul 
amplasament cu o suprafaţă de 
15.000 de metri pătraţi.
Cu ocazia împlinirii a 185 de ani de 
la debutul activităţii bibliofile 
naţionale, Romfilatelia a realizat o 
emisiune de mărci poştale sub titlul

Biblioteca Naţională a României, 
Colecţii.
Din vastul patrimoniu, în care se 
regăsesc zeci de mii de cărţi, dintre 
care peste 40.000 sunt manuscrise 
cu valoare deosebită, s-au ales 
pentru reproducerea pe mărcile 
poştale, imaginile-facsimil a două 
lucrări de mare importanţă istorică 
şi culturală: Prima biblie în limba 
română tipărită în anul 1688 şi 
Istoria delle moderne rivoluzioni 
della Vaiachia scrisă şi tipărită la 
Veneţia în anii 1717-1718.
Consider că este important să fac 
două scurte prezentări a ceea ce 
regăsim în conţinutul şi destinaţia 
acestor două lucrări promovate de 
emisiunea filatelică amintită.

Prima Biblie în limba română, 
cunoscută şi sub denumirile „Biblia 
de la Bucureşti” sau „Biblia lui 
Şerban Cantacuzino”, reprezintă 
prima ediţie integrală în limba 
română a textelor Sfintelor Scripturi. 
Bazându-se pe traduceri anterioare 
ale cărturarilor. Biblia de la 1688 se 
constituie ca un punct de referinţă 
pentru toate ediţiile sacre realizate 
în România. Ea a contribuit, de 
asemenea, la cristalizarea limbii 
române literare în toate provinciile 
româneşti. Tipărirea „Bibliei de la 
Bucureşti” s-a realizat în timpul 
domniilor lui Şerban Cantacuzino şi 
Constantin Brâncoveanu, ambii 
iubitori de credinţă şi cultură. 
Pregătirile pentru editare au început
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TEZAUR AL ISTORIEI SI CULTURII ROMÂNEŞTI

în anul 1682 iar tipărirea inaugurată 
la 5 noiembrie 1687 s-a încheiat la 
10 noiembrie 1688. Pentru timpurile 
când a fost tipărită, Biblia se 
constituie ca o operă de mari 
proporţii, realizată în format mare şi 
944 de pagini. Cuvintele, în limba 
română, sunt tipărite cu caractere 
chirilice, folosite, după cum 
cunoaştem, până în vremea lui 
Alexandru loan Cuza, când va fi 
introdus alfabetul latin. Trebuie să 
evidenţiem faptul că alte ţări 
creştine au realizat traduceri şi 
tipăriri în limba proprie, mai târziu 
decât românii (grecii la 1840 iar rusii 
la 1876).
Pe verso-ul paginii de titlu a Bibliei 
este ilustrată stema lui Şerban 
Cantacuzino, alături de opt versuri 
dedicate domnitorului de către 
logofătul Radu Greceanu. Numele 
traducătorului Vechiului Testament, 
deşi nemenţionat în text, este 
acceptat a fi al celui cunoscut ca 
spătarul Nicolae Milescu, a cărui 
traducere, alcătuită la anii 
1661 -1664, a fost revizuită de fraţii 
Greceanu. Noul Testament 
reproduce ediţia din 1648 de la 
Bălgrad (Alba lulia) a mitropolitului 
Simion Ştefan.
Biblia din 1688 este totodată o 
operă de referinţă a artei tipografice 
româneşti. A fost imprimată pe 
hârtie adusă de la Veneţia, sub 
conducerea şi supravegherea unui 
meşter tipograf, Mitrofan, fost 
episcop al Huşilor. Ilustraţiile aparţin 
lui Damaschin Gherbest, Antim

Ivireanul şi loanichie Bacov. Cartea 
are anexată şi o erată, prima 
consemnată în istoria tiparului 
românesc. Bibliile, ieşite de sub 
teascurile Tipografiei domneşti, au 
fost dăruite mănăstirilor, bisericilor 
şi cărturarilor, ajungând şi dincolo 
de graniţele Ţării Româneşti.
Marca poştală a emisiunii filatelice 
aniversare cu o valoare nominală de 
10 lei, ilustrează în facsimil coperta 
Bibliei de la Bucureşti şi portretul 
domnitorului Şerban Cantacuzino. 
Referitor la cea de-a doua lucrare 
valoroasă din patrimoniul Bibliotecii 
Naţionale a României, prezentată 
sub titlul Istoria delle moderne 
rivoluzioni della Valachia, merită să 
amintim faptul că autorul ei. Antonio 
Mario Del Chiaro, a fost secretarul 
domnitorului Constantin 
Brâncoveanu şi tutore al copiilor lui 
Şerban Cantacuzino. Traducerea 
mot-â-mot. Revoluţiile Valahiei, 
trebuie înţeleasă ca fiind vorba de 
schimbările şi evenimentele din 
ţinuturile Valahiei. Dorind să 
prezinte un titlu de impact, de fapt 
autorul realizează un breviar istoric, 
bazat mai puţin pe studierea unor 
documente şi cel mai mult pe 
propriile observaţii şi pe informaţii 
obţinute direct în întânirile cu 
oamenii Ţării Româneşti. în lucrare, 
autorul spune: „Voi sprijinii 
descrierea mea pe conştiinţă, 
ţinând seama şi de ceea ce am 
văzut, şi de ceea ce mi-au 
încredinţat persoane care au luat 
parte la evenimentele acestei ţări”.

Apărută la graniţa dintre două mari 
perioade ale istoriei noastre, 
marcând, după moartea de martir a 
lui Constantin Brâncoveanu, 
începutul domniilor fanariote, 
lucrarea se constituie a fi „unul din 
cele mai preţioase daruri pe care ni 
le-a făcut Italia în domeniul 
cunoaşterii trecutului nostru” (N. 
lorga). Tipărindu-şi lucrarea în 1718 
la editura veneţiană a lui Bartoli, Del 
Chiaro oferea Europei intelectuale 
de atunci un document, unic în felul 
său. Cam în acelaşi timp era scrisă 
şi ulterior popularizată în traduceri 
Descrierea Moldovei a lui Dimitrie 
Cantemir, e adevărat, mai erudit 
avizată şi cu mai mare impact în 
audienţa europeană.
Scrierea lui Del Chiaro se constituie 
ca un izvor documentar de prim 
rang pentru anii 1710-1716 din Ţara 
Românească, dar şi ca un exemplu 
de sensibilitate şi empatie pentru 
locuitorii Valahiei. Este imaginea 
unui popor şi a unei elite aşa cum 
le-a văzut şi le-a cunoscut un străin. 
Lucrarea, apărută, aşa cum am 
amintit, la Veneţia, a devenit în 
posteritate, un reper vizibil, de 
referinţă în istoria relaţiilor româno- 
italiene. Marca poştală, cu o valoare 
nominală de 12 lei, prezintă 
coperta-facsimil a lucrării şi 
imaginea unei foarte reuşite gravuri 
care reproduce portretul 
domnitorului-martir Constantin 
Brâncoveanu.
Nu pot să închei această scurtă 
prezentare, fără să amintesc faptul

că Biblioteca Naţională a României 
deţine cel mai valoros manuscris al 
patrimoniului său şi al României, 
Codex Aureus, cunoscut şi sub 
denumirea de Evangheliarul de la 
Lorsch (numele unei mănăstiri din 
Germania). Acest vechi manuscris 
latin a fost realizat la porunca 
împăratului Carol cel Mare 
(742-814). Manuscrisul este scris pe 
foi fine de pergament cu litere de 
aur (de unde şi numele „Codicele 
de aur”). Manuscrisul integral, are 
238 de foi. Filiala din Alba iulia a 
Bibliotecii Naţionale deţine prima 
parte a evangheliarului (Matei şi 
Marcu, respectiv 111 foi). Alte părţi 
ale manuscrisului iniţial se regăsesc 
în muzee din Londra şi Roma. Cu 
ocazia serbărilor de la Aachen 
(1965), toate părţile dezmembrate 
ale manuscrisului s-au aflat la un 
loc, între coperţile lui de fildeş. 
Prilejul a fost folosit pentru a se 
realiza în 1967 o ediţie bibliofilă 
facsimilată, care să permită o 
cercetare integrală a codicelui şi 
implicit a artei grafice carolingiene.
O nouă ediţie, din 1999, realizată în 
condiţii deosebite, având în vedere 
avantajele tehnicii de fotografiere 
(camere digitale) a fost pusă la 
dispoziţia cercetătorilor în domeniu. 
La 18 mai 2023, Codex Aureus a 
fost inclus în Registrul Memoria 
Lumii, (Memory of the World,
MOW).

Cristina Popescu 
Director General Romfilatelia
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PROPAGANDA SI IDEOLOGIE IN PUBLICAŢIILE
Regimul comunist din 
România s-a folosit de 
imaginea femeilor pentru a 
promova noile ideologii şi 
pentru a susţine noul cadru 
politic şi social ce s-a 
implementat şi dezvoltat în 
spaţiul românesc în perioada 
imediat următoare celui De-al 
Doilea Război Mondial.
Drept modele de feminitate 
putem regăsi în perioada 
comunistă, pe lângă clasicele 
modele de femei existente şi 
în vechiul regim, respectiv 
femeia casnică (gospodină), 
femeia artist, femeia 
intelectuală, noile modele de 
femeie-muncitoare, femeia- 
tovarăş, femeia-mamă 
(promovate intens de către 
propaganda comunistă).
Partidul comunist impunea tot 
mai des aceste noi modele de 
femeie, tovarăşa, muncitoarea 
în industria grea, tipul 
stahanovistei (mai ales în 
perioada anilor 1950), femeia 
dedicată total construirii 
socialismului, în detrimentul 
modelului tradiţional al 
gospodinei supuse (aşa cum 
menţionează Mihaela Miroiu în 
Cu mintea mea de femeie, 
Bucureşti, Editura Cartea 
Românească), 
în publicaţiile destinate 
femeilor se promovează noul 
model al femeii comuniste, 
fiinţă morală, blândă, 
muncitoare, făuritoare a noii 
societăţi, opusul modelelor de 
tipul Zoei Trahanache, a lui 
Caragiale sau Coana Chiriţa 
din piesele lui Vasile 
Alecsandri, ori Chera Duduca 
din Ciocoii vechi şi noi, a lui 
Nicolae Filomon. Toate acestea 
personaje erau folosite de către 
aparatul de propagandă pentru a 
exemplifica femeia burgheză şi 
decadentă, condamnată de către
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societatea comunistă (Revista 
„Femeia”, nr. 7/iulie 1955, pp.
16-17, articolul Mărturii despre viaţa 
femeii din trecut şi până azi).
Revista „Femeia”, publicaţie social-

politică şi culturală editată de 
Consiliul Naţional al Femeilor din 
Republica Socialistă România 
(conform informaţiilor de pe coperta 
publicaţiei) este principala revistă

pentru femei şi cea pe care cele mai 
multe dintre doamne o cumpărau 
sau o împrumutau de la prietene 
sau colege de serviciu. Este 
limpede că în aceste condiţii revista 
devine şi principalul mijloc de 
propagandă în rândul populaţiei 
feminine. Pe lângă articole ce 
sfaturi privind moda, sănătatea 
femeii, sfaturi casnice, în revistă se 
regăsesc articole cu figuri feminine 
emblematice ale momentului 
(actriţe, muncitoare în fabrici, 
artiste, doctoriţe, profesoare) care 
trebuie să servească drept model 
pentru marea masă feminină a ţării. 
Toate aceste femei erau date ca 
exemplu de reuşită pentru modul în 
care împletesc cu succes 
feminitatea, eleganţa, profesia, 
familia şi devotamentul privind 
cauza construirii noii societăţi 
comuniste.
în numărul 4 al revistei „Femeia”, 
din luna aprilie 1964, regăsim un 
articol despre Elisabeta Bostan, 
prima femeie regizor din România 
(aşa cum apare în articol). Aceasta 
este descrisă cu cuvinte de laudă în 
ceea ce priveşte activitatea sa 
profesională, într-un domeniu 
rezervat până nu demult doar 
bărbaţilor, dar este felicitată şi 
pentru conduita civică exemplară şi 
pentru viaţa de familie reuşită. în 
acelaşi tipar se înscriu şi articolele 
din lunile următoare ale revistei 
amintite, cu menţiunea că pentru 
numărul din luna mai vor fi alese 
femei obişnuite (o muncitoare în 
industria textilă, angajată la F.R.B) 
iar numărul din august 1964 al 
revistei „Femeia” conţine un articol 
dedicat doamnei academician 
Raluca Ripan.
Toate aceste articole erau atent 
supravegheate de către aparatul de 
propagandă iar scopul era acela de 
a uniformiza într-un soi de 
mecanism tip mozaic (Apud Simona 
Preda, Patrie română, ţară de eroi!. 
Bucureşti, Editura Curtea Veche,
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PENTRU FEMEI ÎN TIMPUL REGIMULUI COMUNIST
2014, pp. 20-21) indivizii 
într-un mare tablou colectiv, 
femeile nefiind o excepţie.
Tot în paginile publicaţiilor 
dedicate femeilor, revista 
„Femeia” fiind un exemplu, 
regăsim articole cu note 
denigratoare faţă de 
societăţile de tip capitalist, 
cu scopul declarat de a 
preveni oamenii despre 
riscurile la care se supun în 
eventualitatea că ar dori un 
alt stil de viaţă sau ar 
îmbrăţişa alte valori decât 
cele comuniste. Fireşte că 
cele mai multe dintre 
articole nu aveau o bază 
reală.
în acest registru se înscriu 
articole de tipul celui din 
numărul din ianuarie al 
anului 1960 în care se 
vorbeşte despre Rita 
Flayworth, despre viaţa 
acesteia şi despre cum a 
devenit actriţă. în articol sunt 
condamnate lipsa de ajutor din 
partea statului pentru femeile din 
societatea americană, greutăţile pe 
care acestea sunt nevoite să le 
înfrunte zilnic într-o societate 
nedreaptă, precum cea capitalistă 
americană, fără ajutorul şi protecţia 
venită din partea statului, de care se 
bucurau femeile din societatea 
comunistă. Este evident că articolul 
se bazează de presupuneri, 
conturează o imagine idilică 
spaţiului comunist şi are scop pur 
propagandistic. Denigrarea 
societăţilor capitaliste se regăseşte 
în fiecare număr al revistelor 
dedicate femeilor, în unele dintre 
articolele publicate se pot citi 
adevărate scenarii care detaliază 
promiscuitatea vestică. Situaţiile 
erau bineînţeles exagerate dar 
formau un tablou îngrijorător despre 
societăţile capitaliste. Până la 
începutul anilor 1970, articolele din 
revistele destinate femeilor erau 
orientate către promovarea imaginii 
femeilor puternice, egale în drepturi 
cu bărbaţii, implicate în dezvoltarea 
societăţii. Cele mai multe dintre 
articole au ca temă afirmarea 
femeilor în viaţa publică, drepturile 
pe care acestea le-au dobândit în 
momentul instaurării comunismului, 
emanciparea femeilor şi, 
bineînţeles, rolul modernizator şi
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reformator al socialismului. Temele 
cu tentă feministă erau puse mereu 
în opoziţie cu vechile valori 
burgheze, anterioare anului 1945, 
care, conform propagandei 
comuniste, ţineau femeia prizonieră 
în cadrul familiei şi a căminului, 
nepermiţându-i să se dezvolte la 
adevărata capacitate. Situaţia se 
schimbă după intrarea în vigoare a 
Decretului 770 din octombrie 1966; 
acest decret ilustra politica 
demografică a regimului Ceauşescu 
şi interzicea întreruperea de sarcină 
şi metodele contraceptive, totul cu 
scopul creşterii accelerate a 
populaţiei. La nivel de propagandă 
se urmăreşte promovarea prin piese 
de teatru, filme, reportaje, articole în 
ziare şi reviste, a idilicei imagini a 
familiei cu mulţi copii, a femeii 
împlinite în rolul de mamă. 
în acest context, articolele şi 
imaginile ce se regăsesc în revistele 
destinate femeilor urmează 
directivele trasate de către partid. în 
reviste precum „Moda”, conţineau 
„Femeia”, în Almanahul „Flacăra”, 
Almanahul „Femeia” şi în Almanahul 
„Scînteia” numărul articolelor ce au 
în centru povestea de viaţă a 
femeilor cu mai mulţi copii sunt în 
continuă creştere. între 1967-1980, 
în fiecare număr al acestor publicaţii 
destinate femeilor (exclusiv sau 
parţial), se regăsesc cel puţin 2

astfel de articole. Publicaţiile 
organizează şi concursuri cu 
fotografii ale copiilor, în rubrici

dedicate familiei, sub denumirea „Al 
nostru e cel mai frumos!”. Totul este 
astfel organizat pentru a susţine 
ideea maternităţii ca obligaţie 
patriotică. Articolele apărute în 
publicaţiile care se adresau femeilor 
se im part între cele care arată 
importanţa maternităţii (se creează 
o imagine a femeii socialiste ideale, 
mamă patrioată dornică să se 
reproducă pentru binele naţiunii) şi 
cele care denigrează societăţile 
capitaliste, aflate în derivă, unde nu 
se mai pune accent pe familie. Aici 
se înscriu articole precum: „Nimic 
mai definitiv decât a fi mamă”, 
„Darurile vieţii” sau „Când aduci pe 
lume o nouă viaţă”. Maternitatea 
ajunsese în propaganda comunistă 
drept o condiţie sine qua non a 
feminităţii (Petruţa Teampău,
Femeia -constructorul unei vieţi noi 
şi mama de constructor. Corp, gen 
şi ideologie în propaganda 
comunistă a anilor’70). promovate 
intens de către propaganda 
comunistă.

Nina Cristea
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GARABET IBRAILEANU - UN INTELECTUAL CIUDAT
Personalitate emblematică a 
literaturii române, Garabet 
Ibrăileanu, scriitor, eseist, critic şi 
istoric literar, a fost un om cu multe 
fobii, cea mai mare dintre ele fiind 
teama de a nu se îmbolnăvi. 
Considerat unul dintre cei mai mari 
critici literari pe care i-a avut 
literatura română, Garabet 
Ibrăileanul era privit de mulţi dintre 
cei care l-au cunoscut drept „un 
extravagant”, un „intelectual 
ciudat”. Şi-a petrecut întreaga viaţă, 
după cum el însuşi spunea, în 
bibliotecă, citind, scriind, meditând. 
Cu o conduită aleasă şi o valoare 
intelectuală de necontestat, omul 
Ibrăileanu şi-a trăit viaţa terorizat de 
frici.
Frica de moarte l-a transformat pe 
criticul literar într-un ipohondru. „Nu 
întindea mîna pentru salut decât 
arareori (pentru a nu se 
„contamina”), când mergea în vizită, 
gazda trebuia să lase uşa crăpată, 
pentru a nu fi silit Ibrăileanu s-o 
atingă cu mâna, iar dacă era închisă 
o deschidea cu cotul, claţele uşilor 
de la casa sa erau învelite în 
material de pânză îmbibat cu acid 
fenic etc., etc. Era aşadar un cod 
de norme pe care mai toţi apropiaţii 
îl ştiau, dar care aveau grijă să-l 
transmită şi altora (menţionează 
Lucian Nastasă, în lucrarea 
Intimitatea amfiteatrelor. Ipostaze 
din viaţa privată a universitarilor 
literari).
Ibrăileanu avea o teamă patologică 
de microbi, se ştergea cu spirt pe 
mâini după ce dădea mâna cu 
persoanele cunoscute, atunci când 
nu putea evita gestul, steriliza 
batistele, clanţele uşilor şi ţigările. 
Frica de a nu se îmbolnăvi avea 
rădăcini adânci. Pe când avea 11 
ani, tatăl său s-a îmbolnăvit grav de 
pneumonie, iar trauma suferită l-a 
afectat multă vreme. Experienţa 
traumatizantă din copilărie a fost 
evocată în scrierile de mai târziu. 
Fobia lui Garabet Ibrăileanu faţă de 
microbi este evocată şi de 
scriitoarea Ştefania Velisar 
Teodoreanu, lucrarea Ursitul. 
Evocări. Amintiri. Ibrăileanu, 
împreună cu alţi colegi, printre care 
Raicu lonescu-Rion, înfiinţează, în 
1888, Societatea Literară Orientul. 
Un an mai târziu, în iunie 1889, 
societatea se destramă prin 
plecarea din Bârlad a elevilor care 
terminaseră liceul. La 1 iulie 1889, 
împreună cu Panait Muşoiu şi 
Eugen Văian, editează la Roman, 
revista „Şcoala Nouă de orientare 
socialistă”, care apare până în iunie 
1890. Secretar de redacţie, Garabet 
Ibrăileanu semnează la început cu 
iniţiala I şi din numărul 3 - cu 
pseudonimul Cezar Vrajă. Garabet 
Ibrăileanu fusese atras de ideile 
socialiste răspândite în mijlocul 
tineretului şcolar din Roman de 
către V. G. Morţun. în Amintirile din 
copilărie şi adolescenţă, scrise de 
Ibrăileanu în 1911, acesta 
mărturisea: „Revista era socialistă, 
ateistă, materialistă, realistă în 
sfârşit, revoluţionară în toate 
direcţiile!”. Revista „Şcoala nouă” a 
fost considerată o „revistă de tip 
oarecum nou faţă de revistele 
socialiste anterioare”, fiind orientată 
aproape exclusiv spre literatură. în

iunie 1890, Garabet Ibrăileanu 
termină liceul şi în toamnă, îşi ia 
examenul de bacalaureat la 
Universitatea din laşi, se înscrie la 
Facultatea de litere şi filozofie a 
Universităţii din laşi; în anul întâi 
frecventează toate facultăţile, 
negăsindu-şi locul. în 1891, dă 
examene la Şcoala Normală 
Superioară. O parte din obiecte 
erau predate tot de profesorii 
facultăţii. Atras de febra publicistică 
şi de ideile socialiste, Garabet 
Ibrăileanu lasă studiile superioare 
pe un plan secund, trecându-şi 
examenele cu întârziere. între 1890

de băieţi din Bacău, la 1 septembrie 
nu s-a prezentat la post. Rămâne în 
laşi, unde dă lecţii particulare; 
lucrează, sub conducerea lui 
Alexandru Philippide, la Dicţionarul 
Academiei şi îşi petrece timpul în 
preajma Elenei Carp. în aprilie 1899 
se prezintă la postul de la Bacău iar 
în septembrie 1900 este numit 
profesor la Liceul Internat 
„Costache Negruzzi” din laşi. 
Colaborează în 1901 la „Noua 
Revistă Română” a lui Constantin 
Rădulescu-Motru. La 5 iulie 1901 se 
căsătoreşte cu Elena Carp. 
Suplineşte un an, începând cu 1

şi 1894 îl întâlnim colaborând la 
săptămânalul bucureştean „Munca” 
(1890) cu articole politice, la 
„Adevărul” şi „Critică 
socială” (1892) cu articole de 
critică, la „Evenimentul literar”
(1893 1894) nr. 1 apare la 20 
decembrie 1893, din iulie 1894, 
redacţia se mută la Bucureşti; 
începând cu nr. 45, 24 octombrie 
1894, se contopeşte cu „Lumea 
nouă”, din octombrie 1894 până în 
februarie 1895 colaborează la 
„Lumea nouă”, organ al social- 
democraţiei române din Bucureşti, 
fiind şi redactor.
Termină Şcoala Normală Superioară 
în anul 1894, iar în aprilie 1895 
susţine examenul şi obţine licenţa în 
ştiinţe istorico-filozofice; o cunoaşte 
pe Elena Carp (n. 25 mai 1873), 
viitoarea sa soţie.
Traduce în 1896, Bel-Ami de Guy 
de Maupassant, semnând Cezar 
Vrajă. Numit suplinitor la Gimnaziul

septembrie, catedra de Filozofie de 
la Liceul Naţional din laşi (fosta 
Academie Mihăileană). 
între lunile ianuarie şi aprilie 1902 îşi 
susţine examenul de capacitate 
pentru a deveni profesor titular. Se 
naşte Maria, unicul său copil. La 1 
septembrie este numit profesor 
provizoriu de limba română la 
Liceul Militar laşi. 
în martie, aprilie şi mai 1904 face, 
cu Elena, o călătorie în străinătate, 
în Austria, Germania, Italia, Elveţia. 
Colaborează în 1905, în numerele 
1-3 ale revistei „Curentul nou”, 
editată de Henric Sanielevici. în 
martie 1906 apare la laşi „Viaţa 
Românească”, directori fiind 
Constantin Stere şi Paul Bujor, 
secretar de redacţie Ibrăileanu.
Până la 1 iulie 1908, redacţia 
revistei a fost în casa lui Ibrăileanu; 
după mutarea redacţiei, cenaclul 
literar continuă în acelaşi loc. La 18 
decembrie 1907, Ministerul îi

acordă titlul de profesor definitiv iar 
pe 1 septembrie 1908 este numit 
profesor suplinitor la catedra Istoria 
literaturii române moderne a 
Facultăţii de litere din laşi. îi apare 
volumul Scriitori şi curente (1909); 
în perioada februarie-martie se 
internează la sanatoriul Sfânta 
Elisabeta, Bucureşti. în 1911, 
Ibrăileanu redactează o detaliată 
biografie ce va apărea postum sub 
titlul Amintiri din copilărie şi 
adolescenţă. La 5 noiembrie este 
destituit de minister din postul de 
suplinitor, în locul lui fiind numit 
Eugen Lovinescu, doctor în litere la 
Paris şi docent universitar.
Ibrăileanu se înscrie la doctorat în 
decembrie 1911 iar în 1912 publică 
teza de doctorat Opera literară a d- 
lui Vlahuţă, în urma căreia primeşte 
titlul de doctor. în iunie Consiliul 
facultăţii propune numirea lui 
Ibrăileanu la aceeaşi catedră; de 
acum înainte viaţa lui Ibrăileanu se 
va împărţi între revistă şi 
Universitate. „Viaţa românească” îşi 
încetează apariţia în august 1916 şi 
reapare în martie 1920. Va publica 
volumul Note şi impresii. 
între aprilie şi septembrie 1918 G. 
Ibrăileanu publică cotidianul 
„Momentul”, iar în octombrie 
Academia Română îi respinge 
candidatura. Din februarie până în 
decembrie 1919 apare revista 
săptămânală „însemnări literare”. 
Ţine, la îndemnul medicului 
Francisc losif Rainer, un „curs 
popular” despre literatura română la 
Institutul de Anatomie din laşi. Apar 
volumele După război şi Scriitori 
români şi străini (1921). între 
1924-1925 redactează romanul 
Adela într-o primă versiune, pe care 
o citeşte soţiei şi prietenilor. în 1927 
lucrează la o ediţie a poeziilor lui 
Eminescu ce va fi editată în 1930 de 
Cultura naţională. în acelaşi an apar 
volumele Studii literare şi Privind 
viaţa. Tot în 1930, redacţia revistei 
„Viaţa românească” se mută la 
Bucureşti, editată fiind de 
„Adevărul”. în ianuarie 1933, se 
retrage de la conducerea revistei ce 
va reveni lui Mihai Ralea, director 
pentru partea ideologică şi politică 
şi lui G. Călinescu, directorul părţii 
literare şi artistice. în mai, apare 
romanul Adela, pentru care în iunie i 
se conferă premiul naţional de 
proză.
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